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АРАБСКАЯ НОЧЬ ГОРЯЧА 
СЛОВНО ДЕНЬ!

ТУТ ЖАРКО 
ВСЕГДА…

…И ДАЖЕ 
КОГДА 

ОПУСКАЕТСЯ 
ТЕНЬ.

АРАБСКАЯ НОЧЬ 
ПОД АРАБСКОЙ 

ЛУНОЙ…

…НО ТАК 
НЕЛЕГКО 

ДОБРАТЬСЯ 
ДОМОЙ

…ЛУНА 
ВЫСОКО…
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Пожалуйста, 

пожалуйста...

Аа... салам 

и добрый вечер, 

дорогой друг!

...подходите

ближе! 

Еще ближе. 

Еще чуть-чуть 

ближе! 

А п ч х и !А п ч х и !
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Город тайн…

…волшебства… 

Добро 

пожаловать

в Аграбу!

Так!
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Это знаменитый 

контейнер 

с Мертвого моря! 

Взгляните 

на это! 

Оооооо!

Никогда не 

видел ничего 

подобного 

раньше! 

Трррр А! Все еще

годный! 
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Подождите! 

Не уходите! 

А? 

Вижу, 

вы интересуетесь 

только исключительным 

товаром! 

Может, вы найдете 

заслуживающим 

внимания… 
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Пусть вас 

не обманывает 

ее простенький 

вид! 

… а то, 

что внутри!

Это 

непростая 

лампа. 

Как часто бывает, 

в расчет надо 

брать не то, что 

снаружи…

… вот это! 
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Необработанным 

алмазом! 

Она 

началась… 

Возможно, 

вы хотели бы 

услышать эту 

историю?

Молодого 

человека, который, 

как и эта лампа, 

и сам был не тем, 

кем казался…

Она однажды 

изменила судьбу 

одного молодого 

человека!
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…Одной темной 

ночью…

…Когда темный 

человек ждал… 

…С темными 

намерениями!
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Ты…
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Так она 

у тебя?

Тысяча 

извинений, о, 

мой терпеливый!

… опоздал!
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…Но я ее 

заполучил!

Мне пришлось 

перерезать пару 

глоток, чтобы 

заполучить ее…

[Ааааааа] 

Ааауч! 

А-а-а! 

Сокровища…

ХВАТ
Ь!

ХВАТ
Ь!

ХВАТ
Ь!



15

…ты своё ещё 

получишь!

Доверься мне, мой 

проницательный 

друг…

Получишь!

[Урк!] 
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[Вздыхает]

ЧИК!
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